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Section “Languages”

AxHoTauma. Crtatbs MOCBALIEHA W3YYEHWIO aHTUIACKUX 3aMMCTBOBAHUA B
NIEKCUYECKOM COCTaBe [BYX Pa3HOCTPYKTYPHbIX N3bIKOB — HEMELKOro u
asepbanpKaHckoro. PaccMOTpeHbl BOMPOCbI MPOHWKHOBEHWSI  AHTMMIACKMX
3aMMCTBOBaHWA B A3bIKKW B MpOLECCe WCTOPUYECKOr0 pasBuUTUA U
HernocpeACTBEHHOrO0 KOHTakTa. B paboTe npuBoasATcs pasHble AeduHULMN
MOHATMA 3aMMCTBOBAHWUS B MHTeprpeTauun IMHIBUCTOB KaK B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HAHWK, TaK U B repMaHUCTUKE, U B a3epbaifKaHCKOM f3bIKO3HAHWN.
YKasblBaeTcs, YT0 COBPEMEHHbIE rNobanbHble MHHOPMALMOHHbBIE TEXHOMOMUH
NPaKTUYeCKN MOMHOCTbIO 6a3npyOTC Ha aHIMNIACKOM fA3bike. Mcnonb3oBaHbl
onucartesibHbl U CPaBHUTENbHbI METOAbI UCCefloBaHNS. BbisiB/ieHO, uTo Tema
«@HTMIMLM3MOB»  SIBNAETCA  MPUCTaNnbHbIM  OObEKTOM  WCCNEAOBaHUs B
aKafleMUyecKux W OOLLECTBEHHbIX Kpyrax Ha MPOTSHKEHUM MOCNEAHUX
HECKOJbKMX JEecATUNIETUIA U pacCCMaTPUBAETCA C CaMbIX Pa3HbIX TOUEK 3PEHUS.
BTo Bpemsi Kak OfHM JIMHTBUCTbI BUAAT TONbKO OTpULATeNbHble CTOPOHbI
aHrMLM3MOB, Apyre NbiTaloTCs 0O6BEKTUBHO M HAYYHO MCCNEAOBaTb «BOJHY
aHrMUUM3MOB» W MpeACcTaBUTb ee B MepCreKTUBe, CpaBHMBas C MPOLUbIMUA
(hasamn BNUAHMA WHOCTPAHHOrO fi3blka. B pesynbTaTe aHanusa COCTOAHMA
npo6nembl 3aMMCTBOBaHMIi B IMHIBUCTUKE, @ KOHKPETHO, B a3ep6aij)KaHCKOM
HEMELKOM f13blKaX, MOXHO MPUIATY K TaKOMY rn06anbHOMY 3aK/THOUEHMIO, UTO HH
OAMH (QYHKLIMOHUPYIOLLMIA A3bIK HE OCTAeTCA HEM3MEHHBIM C TEYEHUEM BPEMEHN.
CnoBapHbIl cocTaB NO6GOro fsblka B pe3ynbTaTe 06OralieHus ero nyTem
3aMMCTBOBaHNA, HaxoAuTCA B MEpPMaHEHTHOM [ABWXEHUN U U3MEHEHUN.
A HenpepbiBHOE pasBUTMe A3blKa ABNAETCA OAHUM W3 TN1aBHbIX W OCHOBHbIX
YCNOBWIA CYLLLECTBOBAHMA M0G0 A3bIKOBON CUCTEMBI.

KnioyeBble cnoBa: 3aMMCTBOBAaHHble C/OBa, aHMNIMICKUE 3aMMCTBOBaHWS,
HEMELKWI A3bIK, KOHTAKT 13bIKOB, a3ep6aiiaKaHCKMUI A3bIK.

Abstract. The article studies English borrowings in the linguistic composition of two
differently structured languages - German and Azerbaijani. The questions of
penetration of English borrowings into the languages in historical development and
direct contact are considered. Different definitions of the concept of borrowing in
the interpretation of linguists in modern linguistics, Germanic studies, and
Azerbaijani linguistics are given in the paper. It is pointed out that modern global
information technologies are almost entirely based on English. Descriptive and
comparative methods of research have been used. It is revealed that the topic of
"anglicisms" has been a close object of study in academic and public circles for the
last several decades and is considered from a variety of points of view. While some
linguists see only the opposing sides of Anglicism, others try to objectively and
scientifically investigate the "wave of Anglicisms" and put it in perspective,
comparing it with past phases of foreign language influence. As a result of
analysing the state of the borrowing problem in linguistics, specifically in
Azerbaijani and German languages, we can come to the global conclusion that no
functioning language remains unchanged over time. The vocabulary of any
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BBEJEHUE

3aMMCTBOBaHUs B JIMHTBUCTUKE B COBPEMEH-
HOM TpaKTOBKe — 3TO CJ0BA MHOCTPAHHOTO
IPOUCXOXKJEHUs, KOTOpble NOCPELCTBOM S3bl-
KOBBIX KOHTAKTOB [TONA/[al0T B APYTHeE SI3bIKU U
UTpaIOT Ype3BbIYaWHO BAXKHYIO POJIb B UX UCTO-
pUYecKOM pa3BUTHU. ITO peasibHO HabJrojae-
Moe sIBJIEHUE, KOTOpOe HACTOJIbKO aKTyaJlbHO U
3/1060JHEBHO, YTO JAaBHO IpHUBJIEKAeT caMoe
IpPUCTAIbHOE BHUMAHHE UCC/IeI0BATENEN.

B kayecTBe HauboJiee XapaKTepHOro MnpuMepa
MO>KHO PacCMOTpPETh MPOoLecc epeMeleHus aH-
[JIMLIU3MOB B JIpyTHe SI3bIKWA. AHTJIMMCKUN SI3bIK
3aHMMaeT BeAyllee MeCTO Cpeiv SI3bIKOB MUpPa U
celyac, 6oJsiee yeM A1 400 MHUJIJIMOHOB YeJIOBEK
110 3eMHOMY LIAPY 3TOT SI3bIK SIBJSIETCS POJIHBIM,
A 300 MUJIJIMOHOB OCTaeTCs BTOPBIM U elje
a1 500 MUJIJIMOHOB SIBJISIETCA I3BIKOM BCIIOMO-
raTeJibHbIM. AHTJIMWCKUM CTaJl YHUTAPHBIM A3bI-
KOM B HayKe, JUIJIOMaTHH, 613Hece U 06pa3oBa-
HUU 6s1aroZiapsi ero KpacoTe, MeJIOJJMYHOCTH, 60-
raToMy CJI0OBapHOMY 3amacy U MpoCcTo¥ rpaMma-
TuKe. OH UCM0JIb3YeTCS Ha MeX/IyHapOAHbIX $o-
pyMax, KoHpepeHIUsX, JOKIa[ax U 3aKOHOJa-
TeJIbHbIX aKTax [20].

Hayunble guckyccuy, CBSI3aHHblE C U3yYEHHEM
npolecca 3aMMCTBOBAaHMW U3 AHIJIMKACKOIO
A3bIKa B [PYTUX S13bIKaX, MPOA0/KAIOTCS YXKe He-
CKOJIBKO CTOJIETUH, BILIOTh |0 HACTOSIILETO Bpe-
MeHU. ['106anr3anus U co3zjlaHue eJUHOr0 KyJlb-
TYpPHOIO 00OIeCTBa BeJET HAaC K TOMY, YTO CJIO-
BapHbIM 3amac €eBPOMNENCKUX $3bIKOB IOCTe-
IIEHHO COJIMKaeTcs,, 06pa3yss HeKUW eauHbIN
YHUTapHbIN 6JioK. HekoTopble ydeHble Ha3bl-
BalOT 3TOT MPOLECC «2aAPMOHU3AYUell C108aPHO20
cocmasa» eBpOIenCcKuX s13bIKOB [8, ¢. 21; 9, c. 92].

Tema «aHIJIMIIM3MOB» MOCTOSIHHO OOCYX/IaeTCs
¥ paccMaTpUBaeTCsl B aKaJIeMUYECKHX U 00llle-
CTBEHHBIX KPyTax C CAMbIX Pa3HbIX TOYEK 3PEHUSI.
B To BpeMs KakK OJJHU JIMHTBUCTbI BU/ISAT TOJIBKO
HeraTUBHbIe CTOPOHBI MPOIIECCa, Jpyrye MbiTa-
I0TCSl 0O'bEKTHBHO U HAYYHO UCCJIEI0BATh BOJIHY
AQHTJIMI[M3MOB U NPECTABUTh €€ B IePCIEKTUBE,
CPaBHUBAS C NMPOILIbIMU $a3aMU BIUSHUS UHO-
CTpaHHOrO fi3bIKa [29, c. 65; 22, c. 189].
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language, as a result of its enrichment by borrowing, is in permanent movement and
change. Continuous language development is one of the primary and essential
conditions for the existence of any language system.

Keywords: borrowed words; English borrowings; German language; language
contact; Azerbaijani language.

Knayc-/lutep JlemaHH, npe3ueHT WHCTUTYTA
nmeHu [ete, B 2014 rogy B CBOEM HUHTEPBbIO
HeMeLIKOM pecc-areHType Ha MepOoNpUSATHH, 110-
CBSILLEHHOM TeMe «AHIJIMIU3MBI He YIpoXarT
S3bIKY», CKas3asl: «Hemeykull s13blK yousumesabHo
602am, u emy He yepodcaiom aHaauyusmwl». 00-
HAKO 8 HEKOMOpbIX 06/1acmsix s13blK U e20 3Ha4e-
Hue Haxodsimcsi 8 onacHocmu» [39].

[TockoJ/IbKY HeMeLIKUH S13bIK, €CIM PAaCCMOTPETh C
TOYKU 3pEHUS JUAXPOHHUU OOJIbIIIE, UYEM APYTHUE
SI3bIKM BBICTYMAEeT MPOTUB BJIUSHUS UHOCTPaH-
HbIX SI3bIKOB W CTapaeTcsl 3aMeHUTb 3aUMCTBO-
BaHHbIE 3JIeMEeHTbl CBOMMH COOCTBEHHBIMH, 3TOT
SI3bIK NPEJCTABJISIET [IJ1s1 HAC 60JIbILIONM UHTEPEC B
KadyecTBe 00'beKTa HUCCAeJ0BaHUs U HacTosIas
CcTaTbs IIOCBAILlEHA BJIMAHUIO aHIVIMHCKOIO
s13blKa KaK Ha HEMEIKUH, TaK U Ha a3epbai/KaH-
CKHMH SI3BIKH.

I/ICCHeﬂOBaHI/Ie 3aMMCTBOBAaHUN B JIMHTBHUCTHUKE
npeacraBiadeT cobou HHTEpPECHYI0O WM BaXXHYIO
TEeMY, KOTOpPad NpoAo/KaeT NPUBJIEKATb BHUMaA-
HHE€ YYECHDIX. B AaHHOﬁ CTaTbe PACCMOTpPEHbI aH-
FMIMOWU3Mbl  KaK IIpUMep 3aMMCTBOBaHUH B
HeMEelKOM U a3ep6aI;’IA)KaHCKOM A3bIKaX.

0630p nuTepaTypbl

[Ipo6sieMa 3aMMCTBOBAaHUM B SI3bIKaX SIBJISIETCS
CJI03KHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUM SIBJIEHUEM U
npeJicTaBjseT cOO0M OJHY M3 CaMbIX UHTeEpec-
HbIX U CEPbE3HbIX ACMIEKTOB COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTHUKU. HeB3upas Ha JJ0BOJIbHO 60JibllIOE KO-
JINYECTBO UCCJIe0OBaHUH, 3Ta NpobyieMa UHTEp-
NpeTUPYETC Y4YEHBIMU B JIMHIBUCTHUKE COBEp-
IIIEHHO [10-Pa3HOMY Y Ha CETO/IHALLHUM JIeHb HET
€/IMHOT'0 MHEHMs 10 TPAKTOBKE YKAa3aHHOTO fIB-
JIEHUSL.

V3BeCcTHBIM NOJIBCKO-PYCCKUU y4eHbIM U. Bo-
AyaH ae KypTeHs 6bL1 OJHUM U3 NEpBbIX, 06pa-
TUBLIMM CBOe BHMMaHHe Ha NpobseMy «cMellle-
HUS» A3bIKOB, UX B3aUMOBJIMSIHUIO U B3aUMO/leU-
crBu0. OH pa3paboTas TeOpPHUI0 3aMMCTBOBAHUA
A3BIKOB, KOTOpasd BKJIOYaeT B cebA mpoLecc
«CMellleHUsl A3bIKOB», U KOTOpas OTpaXkaeT Ho-
BbIY IOJX0/, T/l IPOLecC CMelLleHNUs paccMaTpu-
BaeTcsd B acnekTe QUIOCOPCKUX KaTeropuu
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eJMHUYHOr0, 0co6eHHOro U Bceobuiero. [lo ero
MHEHHIO, sIBJileHHe 3aWMCTBOBAHUS TPUCYIIE
BCEM CYLIECTBYIOIIUM fI3blKaM, TaK Kak B MHUpe
HEeT HU O/IHOT0 f13bIKa, B KOTOPOM He ObLJI0 ObI 3a-
MMCTBOBAHHBIX CJIOB, MO0 «Hem u He Moxcem
6blMb HU 0OHO20 YUCMO20 HECMEUWAHHO20 S13bIKO-
8020 yesn020» [14, c. 363]. U. boayaHn ne KypteHa
paccMaTpHrBaJl 3aMMCTBOBAHUS C TPeX MO3ULUH,
a UMEHHO: «3aMMCTBOBaHHE — KaK MpoLecc epe-
MellleHUs SI3bIKOBbIX €/JUHUI] U3 OJJHON CHCTEMBbI
B /IPYT'Y10; 3aMMCTBOBaHHE — KaK IIPOLeCC MUTpa-
LIMY; 3aMMCTBOBaHUE — KaK pe3yJ/IbTaT 3TOro Ie-
peMelleHUs, KOHKPETHbIMU €JUHUIIAMU KOTO-
pOro SABJSAIOTCA JIEKCUYeCKUe, FpaMMaTHYeCKUE,
ceMaHTHYecKue eauHULbI» [15, c. 16]. CorsiacHO
ero TEeOpHUH, MPOLECC CMeLIeHUs] MoApas/esis-
eTCsl Ha HECKOJIbKO CTyIeHel: 3TO BO3pacTHas
3BOJIIOLMS peYeBOro anmnapara y JleTel Win ByX
pa3/IMYHbIX UHAMBUAYYMOB CpeJU HOCUTeJel
SI3bIKa; 3TO CMellleHHe SI3bIKOB M3 OJHOH M TOM
’Ke SI3bIKOBOM PYMIbI, HallpUMep, repMaHCKUX
S3bIKOB; U 3TO CMelleHHe S3bIKOB IJIEMEH M
HApO/IOB, HAXOASIIUXCS B GJIM3KOM KOHTAKTe 110
reorpapryecKoMy NPU3HAKY U T. [I. A U3 BHell-
HUX GAaKTOPOB, KOTOPble MOTJIA Obl NOBJIMATDH Ha
npolecc SI3bIKOBOM MUTIpALlUM, TEOpUsl BblJe-
JisieT BOEHHbI€e MOX0/bl, KOHTAKTHI C MJIEHHbIMH,
KOYEBYI0 KHU3Hb, TOXUIIIEHHE KEeHILIUH U PaboB y
BPaXKAYIOLMX IJIEMEH, TOPrOBJ/IIO, HAyYHbIA U
KyJbTYpHbIHA 00MeH. [15, c. 350]. YueHblil Takxke
OTMeYaJl, YTO «C NOMOWbI0 UCCAed08aHUST 3AUM-
CMBOBAHHbIX C/108 Mbl MO}CEM C 60/1bWEL] MOYHO-
cmbto des1amb 8b1800bl 0 83AUMHOM KY/IbIMYPHOM
8/1UsTHUU 00HO20 Hapoda Ha dpyzoli» [15, c. 97].

TakvM 06pa3oM, B3aUMOJEHCTBUE S3bIKOB MO
W. Bonyan ne Kyptens [14] u no I Ilaysto [42,
c. 390] aTo «conpukocHogeHue 08X 513b1K08», a TIO
O.EcniepceHy — 3TO «cMeweHue» WA Ke «CKpe-
wueaHue s13viko8» [30, c. 171].

I". [layJsib Tak BbICKa3bIBaJICsl 0 peHOMEHe cMellle-
HUSA 3BIKOB: — «[lod s181eHUeM cmewleHus S13bl-
K08 8 WUPOKOM CMbICAE CA08a OH NOHUMA/ CMe-
weHue omde/IbHbIX S3bIK08, KAK MO/IbKO 084 UHOU-
gudyyma HayuHarom 6ecedosamsw dpye ¢ 0py2oMm, a
8 60J1ee y3KOM CMbICE - 8BAUSIHUE 0OHO20 513bIKA HA
dpyaoll uau coomeemcmeeHHoO 00H020 dua/iekma
Ha dpyeoll uau makce nepeHsimue 3auMcmeo8a-
Hull u3 60.1ee dpesHell 3NOXU MO20 Jice SA3blKa, ecau
dasce OHU UCYE3/1U, MO MO2ym 803poHcAamucs
cHosa» [42, c. 390].

Hemenxuit siunreuct O. bexarenb, kak u I Ila-
yJ1b, O/L IOHSITUEM «53bIKOBOL KOHMAKM» TaKKe
IIOHUMAJl «CONPUKOCHOBeHUe 08yX s3blkos» [10,

Section “Languages”

c. 128]. bpuTtanckuit yyenbii /. Kpucran toxe
NpUJEP>KUBAETCA MHEHHUs], YTO OJJTHOU U3 OCHOB-
HbIX PUYUH SI3bIKOBOT'O 3aUMCTBOBAaHUS SIBJISI-
eTCsl UMEHHO S13bIKOBOM KOHTAKT. OH JjaeT ciieny-
I0l1lee ollpe/ie/ieHUe I3bIKOBOMY KOHTAKTY: « Tep-
MUH «513bIKOBOU KOHMAKM» UChO/1b3yemcsi 8 Co-
YUO/IUH28UCMUKEe U OMHOCUMCS K cumyayuu 2eo-
epaguyeckoll npeeMmcmeeHHOCMU UAU MECHOU CO-
yua/abHoll 6au3ocmu u, c1e008amesbHO, 83aAUM-
HO20 8AUSITHUSI Mexcdy A3blKaMu U OUa/ieKmamu.
Pe3yabmamom KoHmMakmHol cumyayuu, ¢ AuHe-
8UCMUYeCcKOll MOYKU 3peHuUs, 518/151emcsl ygeiuye-
Hue 3auMcmaeo8aHuli, PoOHO02UHeCKUX U 2paMMa-
MUuYeCcKux U3MeHeHUll, CMEeWaHHbIX POpM peyu.
Ommevaemcsi pocm pasAu4HulX 8udo8 08Ysi3bl-
yusa» [17,c. 102].

JI. lllep6a, 3aHUMasiCb BOMPOCAMH B3aUMOBJIUSA-
HUS SI3bIKOB, BBeJI B IMHI'BUCTUKY TEPMHUH «B3a-
VMIMHOe BJIMSIHUE 3bIKOB» [49, c. 21]. B cBoeM u3-
BeCTHOM TpyZe o «KoHuenuuu causiHus s3bl-
KOB» y4YeHbI KPUTHUKOBaJ IOHATHE «CAUSAHUSA
513bIK08» W Ha3bIBaJl €ro «00OHUM U3 pacn/vle4a-
MbIX NOHSAMULL 8 COBPEMEHHOM 53bIKO3HaHUU». OH
NBbITAJICS BIABUTD Pa3/IMUUS MeXAY OHATUSAMU
«CAUSIHUE S13bIKOB», «B83AUMOB/USIHUE S13bIKO8Y,
«3aUMCMBOBAHUSI» U PACCMOTPETb UX C TOYKHU
3peHus AuaxpoHuH [49, c. 40-53].

B cBoMx 3aMeyaHHUAX 110 NOBOAY NOHATHUSA CIUSA-
HUE A3bIKOB» JIpyroll U3BECTHbIM PYCCKUH y4ye-
HbI{ H. Tpy6erkoil paccMaTpuBas 3TO NOHATHE B
KOHTEKCTe «CMeLIEeHUs S3bIKOB» BaBHUJIOHCKOW
GalllHY KaK MHOroo6pasue SI3bIKOB U KYJIBTYD,
YTO JaJIeKO OT JIMHIBUCTUYECKOW KOHLENLHU
«CIUSIHUA SI3BIKOB» [54].

B pabGoTax, NOCBsillleHHbIX MPOOJIEMe HeMEIKO-
aHIJIMMCKUX 3auMCTBOBAaHWM, Mbl BCTpe4yaeM
MHOT'OKpPaTHOE NOATBEPKAEeHUE aMEPHUKAHCKOT'0
ydeHoro 3. Cenupa o BO3pacTaruieM KoJIM4ecTBe
nepexo/ila 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B HEMEIKHU
SI3bIK Ha JIEKCHYeCKOM ypoBHe [48].

A. PebopmaTckuii yka3biBasl Ha popMasibHbIM Xa-
PaKTep OCBOEHUSI UHOSI3bIYHBIX CJIOB: «Oc8oeHue
UHOSI3bIYHbIX 3QUMCMBOBAHULl — 3MO npexcde
8Ce20 NOJUUHEHUe UX CMpoI 3auMcmaeyrujezo
SA3bIKA: 2PAMMAMUYECKOMY U (PHOHEeMuU4ecKoMy»
[47, c. 36].

Kak BuuM, KacaTe/IbHO KOHTAKTa A3bIKOB Cyllie-
CTBYIOT pa3/IMYHble TEDMUHBI U pa3/INuHble KOH-
nenuyy. Ho, Ha Ha B3rJIA/l, HY OZIHA U3 BhILIEHa-
3BaHHBIX KOHLENUN He jaeT TOYHOe oIpe/eJie-
HUe 13bIKOBOT'0 KOHTAKTa.
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A3b1k08011 KoHmMakm. TepMUH «53bIK0BOU KOH-
makm» MOSIBUJICS B JIMHTBUCTHKE U CTaJl 0611ie-
NPUHATBIM TOJIBKO I0CJIe U3BECTHOTO OllpeJesie-
HUS He MeHee U3BECTHOTO aMEPHUKAHCKOI0 JIMHT -
BUCTa, OJIHOTO W3 OCHOBaTeJsIed COLUOJIMHIBU-
cTUKM Y. BaliHpaiixa. JTO onpejesieHue IJ1acuT:
«/lea u 6os1ee A3blka 8 MOM cayyae HAxX00sAMCcs
dpyz ¢ dpy2om 8 KOHMAKMe, ec/au OHU 83auMO03ad-
MEHSISICb UCN0/163yHmcsl 8 00HOU e2pynne Auy 00-

HUM U mem xce Auyom (uHdusudyymom)» [57, c.
15].

TakrM 06pa3oM, 3TH A3bIKH, HAXOAATCA B CO3HA-
HUH OJHOTO MHAUBHJYYMA, a JIMHTBUCTUYECKOE
3HayeHHe OHM NpPUOOPETaT TOJIBKO B 00lLie-
CTBe, TaK KaK MCXOJAT MPU 3TOM U3 SA3bIKOBOI'O
KOHTAaKTa, T.e. 3aMMCTBOBAaHUM. Y TOJIBKO Te U3
HUX OCTAIOTCS B CJIOBAPHOM COCTaBe A3bIKa J0JI-
roe BpeMs, KOTOpble HaX0AAT IPUMeHeHue B 00-
mectBe. MHavye roBops, [ S3bIKOBOTO KOH-
TaKTa Ba)KeH MPSAMOMN WJIM KOCBEHHBIM KOHTAKT
JIByX 0611eCcTB. 3Ta MbIC/Ib OblJIa HAMU N1OJYePK-
HyTa U BbILIE.

Onpenenenue Y. BaliHpaiixa oM CbIBaeT YCA0BUS
SI3bIKOBOTO KOHTAKTa C MCUXOJUHTBUCTHYECKOMN
TOYKHU 3PEHUS, IOTOMY UYTO OHO MOJIHOCThIO CBSI-
3aHO C OTJEJbHBbIMH TOBOPSILUMHU JIIOJABMU U
NOJAHHWMAET BOIPOC O TOM, YTO MPOUCXOJUT Y «TO-
BOPSIIIUX JIIOJle», KOTAa OHU MOO4YepesHO MC-
NOJIb3YIOT /iBa WJIU GoJiee s3bIKOB. Y. BallHpaix
JlaeT 00'bsICHEHHE TOMY, I0YeMy UMEHHO JIEKCU-
KOH O/IHOTO SI3bIKa ObIBaeT OTKPbITHIM /1JIf [lepe-
HSATUSA UHOSI3bIYHBIX CJIOB, TO €CTb /1JIsl 3aUMCTBO-
BaHHUA c0B. OH UCXOAUT U3 CTPYKTYpPhI NOACU-
cTeMbl. «(/108apHbIll cOcmMag 5A3blKa 8 3a8UCUMO-
cmu om mozo, - nuwem y4YeHbvlll - HACKO/IbKO OH
€160 cMpyKmypupo8aH no CpasHeHuro ¢ cucme-
Moll poHeM, si8/155emcsi 6e3 COMHEHUST 061aCMbHO
0415 3aumcmeosaHuti» [57, c. 79].

Pe3roMupys BbILLIEU3JI0)KEHHOE, CTAHOBUTCH €11
pa3 04eBUJHBIM, YTO [0 HACTOAILLEr0 BpeMeHU
HeT OIpeJie/IeHHbIX OJHO3HA4YHbIX OTBETOB Ha
BOIIPOCHI, Kacawlyeca KaK caMoro Iporecca 3a-
VIMCTBOBaHHS, TAK U €ro onpe/eseHus.

Bapuanmusl onpedeseHuss 3aumMcmeo8aHull.
PaccMoTpuM Tenepb, Kakue ke BapuaHThI orpe-
JleJieHUsl ObLJIM NpeIJIoKeHbl PeICTaBUTENSIMHU
Pa3/IMYHbIX HAYYHBIX IIKOJI?

Tak, HanpuMep, aMepUKAHCKUM  y4eHbIH
J. XayreH JjaeT c/eAyIOLy0 UHTepIpeTaLHUIo 3a-
MMCTBOBAaHHBIM  CJIOBaM.  «3auMCMB08AHHbIE
€/108a — 3MO, KAK Npasus/o, Npocmo O0CHO8bl, HO
OHU  COXpAHU/U  HEKomopoe  KOo/u4ecmeo
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ces13aHHbIX Mophem» [27,c. 7,49]. ipyroit amepu-
KaHCKUM ydeHbI B.fIHr «omnpezesisieT aHIIu-
IJM3M KaK OCHOBHOW TEPMUH J1JIf1 BCEX 3aUMCTBO-
BaHUM U3 aHIJIMMCKOTO fI3bIKAa U €ro Jpyrux Ba-
PUAHTOB (aMEPHUKAHCKOTO aHIJIMHCKOTo, Opu-
TaHCKOT0 aHTJIMMCKOT0) Y IPyTUX A3bIKOBBIX MO-
Judurkauui anrauickoro - Kanazbl, ABcTpanuu,
I0>xHOM Adpuku» u T.4. [56, c. 7].

M3 3apybexHbix yyeHbix W. Penn30H Toxe xa-
paKTepU3YIOT 3aMMCTBOBAaHHE KaK «npoyecc, 8
pe3ysibmame Komopozo npoucxodum hepexod
JIUH28UCMUYECKOll eJuHUUbl U3 00HO20 SI3blKa 6
dpyeolti» [43, c. 176].

A u3 pycckux yvyensix 0. KinykreHko u fpyrue
CYUTAIOT, YTO «3AUMCMBOBAHUE — IMO NEPEHECEH-
Hble 8c/iedcmaue 83aumodeticmausi s13bIkos 8 dpy-
201l 53bIK 3/1eMEHMbL, KOMOopble MO2ym Cyuecmeso-
8aMb 8 3MOM SA3blKe N0C/1e Mo20, KaK 83aumodet-
cmaeue npekpamusocb» [58, c. 17]. [lo MHeHUIO
B. BesikuHa «3aumcmeosanue - 3mo nepexod 3.1e-
MeHMo8 00HO20 5A3blKA 8 cucmeMy 0py2020 5A3blKa
Kak csedcmaue 01umebHbIX KOHMAKmMo8 Mexcoy
daHHbiMU s13bikamu» [11, c. 132]. 3auMcTBOBaHUE,
Kak siBjieHue, coryiacHo JLIL.KpbicuHy npeacras-
JisileT co60M aKTHUBHBIN «npoyecc nepemewjeHust
e0uHUY PAsHbIX SPYCco8 A3blKa — (POHO102Ul, MOD-
¢os02uu, cuHmakcuca, N1eKCUKU, CEMAHMUKU U3
00H020 s13blka 8 dpyeotli» [33, c. 12]. Hapsaay c
3TuM JI. KppicMH omnpefesndeT 3aMMCTBOBaHHE
TaKKe KaK «YHUBEPCA/IbHOE S13bIKOBOE S18J/1EHUE,
3akawvarnweecss 8 NpUHAMUU OOHUM S13bIKOM
JIUH28UCMUYECK020 MaAmMepua/a u3 0py2o2o s13blka
gcsedcmaue IKCMpa/auH28UCMU4eckux KOHMAakK-
moe mexcdy HUMU, pa3Au4arujuxcsi N0 YposHIo U
¢opmam» [34, c. 146]. B BosiblioM sHUMKIIONIEAU-
YeCKOM cJioBape «f3bIko3HaHue», HallpUMep, Mbl
BCTpeyaeM CJeAyoLyl AepUHUIUI0 JAHHOIO
SI3bIKOBOTO SIBJIEHHS, KOTOpas sIBJseTcs OoJiee
NOJIHOM M HauboJiee pacpoCTPaHEHHOM: «3aum-
CmMeo8aHue — 3/eMeHm 4yx*co2o s3blka (€080,
Mopgema, CUHMAaKcu4eckast KOHCmpyKyus u m.n.),
nepeHeceHHblll U3 00HO20 S13blKa 8 dpy2ol, 8 pe-
3y/1bmame 513bIK08bIX KOHMAKMO8, a Makice cam
npoyecc nepexoda 3/1eMeHM08 00H020 513blKd 8
dpyeoii» [12].

Hemenkuii s3bikoBep I1. ¢pon IlosneHy gaet aBa
onpejeseHus 3aMMCTBOBaHHUIO. [lepBoe onpepne-
JIEHUE TJIaCUT «3aUMCMe08aHue eCmb HeOMseM-
J1emMas cocmasasaruas PyHKYUOHUPO8AHUS U UC-
mopu4eckozo U3MeHeHus s3vika» [44, c. 76].
A BTOpOE «Xapakmepudyem 3auMcmeo8aHue Kak
npoyecc u pe3y/1smam nepexooa s13bIK08020 8bIpa-
JceHus1 us s13vika b 8 A3vik A, ymo npoucxodum 8
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OCHOBHOM NpU omMcymcmaeuu 8 s3blke A coomeem-
cmeyrwux cpedcms 0151 0603HaYeHUs1 onpedes1eH-
HbIX si8AeHull» [45, c. 54].

OpHM KccnefoBaTesM NOApPa3syMeBalOT IO/, 3a-
VMCTBOBaHHEM IIpoLecC, a Jpyrue — pe3ybTaT
atoro npouecca. M. YepnnbiieBa u M. CTenaHoBa,
kak U 1. poH [losieny, nog TepMMHOM «3aMMCTBO-
BaHMe» IOHMMAIOT KaK [IPOLEeCC, TaK U pe3y/IbTaT
nepexo/ia 3JIEeMEeHTOB CJI0BAPHOr0 COCTaBa Of-
HOTO f13bIKA B CJIOBAPHbIU COCTAB JPYroro s13bIKa
[16, c.47-49]. C. MyxHH CYMTAET, YTO TEPMHUH «304-
UMCMB0BAHUE» MOXKET TOJKOBATbCA KaK fI3bIKO-
BOM IpOLiecc, Kak pe3ysbTaT 3TOro IMpouecca U
KaK KOHKpeTHasi 3aMMCTBOBaHHas JieKCu4ecKas
eauHuua [38, c. 15].

Ha Haw B3r/i1/1, NOCKOJIBKY y4eHble MpUJePKU-
BAIOTCA pPa3HbIX MHEHUH O Mpolecce 3aUMCTBO-
BaHMS, TO, ECTECTBEHHO UX OIpeJieJIeHUsI COOT-
BETCTBEHHO PacXoJATCA B TPAKTOBKE 3TOr0 Npo-
1jecca 3aMMCTBOBAaHUA.

T. JleBaHZOBCKUM BOCIPUHUMAET IOHATHE «3a-
MMCTBOBAHHOE CJIOBO» KaK, «IIPHUIIIE/IIee B I3bIK
M3 PYTOro si3blKa CJIOBO U He CJie/iylollee 3aKO-
HaM CTpPOeHHs MPUHKUMAIOIIETro SI3bIKa, a MOJ4YH-
HslOllleecsl 3aKOHAM CTPOeHHsl S3blKa-UCTOY-
HHKa», CAMO «3aHMCTBOBAHHEY, [0 €T0 MHEHHUIO,
npeJcTaBJsieT CO60H «npoyecc u pe3ys1bmam ne-
pexo0a s13bIK08020 8bIPANHCEHUS U3 UHOCMPAHHO20
s3blKa 8 pOoOJHOl, umewwue Mecmo hpeumyuje-
CMBEHHO 8 MeX C/y4asix, K020d 8 NPUHUMAUWEM
s3blKe He cywjecmayem 0603HayeHus1 0151 B03HUKA-
HOWUX 80 BHEsA3bIKOBOU delicmeumeabHoCmMu
npedmemog u cobbimuii» [40]. H. lllanckuil nopx
3aMMCTBOBAaHHUEM TOHUMAET «NPOYECC 0CBOEHUS
513bIKOM HEKOMOPbIX 3aUMCMBOBAHHbIX (PAKIMO8»
[50, c. 85]. [laHHbIM MOAXO/ K TOHUMaHHUIO sIBJIE-
HUSI 3aUMCTBOBAHUS KaK Obl OTOXK/I€CTBJISIET I10-
HATHS «3AUMCMB0BAHUE» U «ACCUMUASAYUS», KO-
TOpbIe SABJISIOTCS TECHO CBI3aHHBIMU MEX/Y CO-
60H KakK JiBe CTOPOHbI OJ[HOT'O U TOTO 3Ke eZJUHOTO
npoliecca.

OpHU UccieloBaTeNMN OTOXKAECTBASAIOT NOHATUSA
«3aumcmeosaHue» W «uHmepgeperyus» |[58],
JIpyTHve e MPOTHUBOIMOCTABJAKT NPsSIMOe 3aUM-
CTBOBAaHUE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHUM H3Me-
HeHUsAM (QOpM OJHOTO fi3blKa MOJ| BJIHUSHUEM
Apyroro. CyiecTByeT Takxe TPeTUH MOoJX0/J, COo-
IJIaCHO KOTOPOMY MHTepdepeHIus XapaKTepu-
3yeT JIMIIb NPOLeCC yCBOEHHUSI BTOPOTO A3bIKa, a
KOHTaKTHble U3MEHEHUS B 3TOM I3bIKe 0003Ha-
4YalTCA TEPMUHOM «3aMMCTBOBaHUe» [7, . 46].

Bo BTOpo# nosioBuHe XX BeKa, IMHTBUCTHI, pac-
CMaTpuBas IpoLiecC 3aMMCTBOBAaHUSA B CBOUX
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Hay4HbIX MCCJEOBaHUAX, 0OpaTW/IM 0cC060e
BHUMaHMe Ha BO3MOXXHOCTb IIePeX0/ia U3 OJTHOTO
s13bIKa B IPYTOM KaK ONpe/ie/IeHHbIX C/I0B, TaK U
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB fi3blKa. K TakoMy ke
BbIBOAy npuiia 0. AXMaHOBa, KOTOpasi B CBOeM
M3BecTHOM HaM «CJyioBape JIMHIBUCTHYECKHUX
TEPMUHOB» Jiajla pacllMpeHHOe oONpeJiesieHre
NOHATHSI 3aMMCTBOBAHUS: «3auMCcmMeosaHue -
amo obpaujeHue K sekcudeckomy (oHdy dpyaux
513bIK08 0151 8bIPANCEHUS] HOBbIX NOHAMUL, 0a/1b-
Heliwell dugpgpepeHyuayuu yxce ¢ cyujecmayrouux
U 0603HAYEHUSI HEU3BECMHbIX PaHee NpedMemos»
[3, c. 150].

CorsiacHO NpeZoJI0XKEHUAM JPYTUX UCCIe/l0Ba-
Tesel, «3aMMCTBOBAaHHE» He SIBJSIETCS IMPOCTO
nepejaydent JeKCUUeCKOM eJUHULIbl OJHUM SI3bI-
KOM Jpyromy. Y4eHble CUYUTAKOT, UTO: «3aum-
cmeosaHue 8 JUH2BUCMUYECKOM NJAdHe — 3Mo
0/1UMeAbHLIU NPOYECC yCc80eHUS U 0CBOEHUS 3aUM-
CMB0BAHHO20 €084, NPUCNOCO6/EHUSI €20 K
cmpyKkmype u cucmeme 3auMcmeyrujezo s3blka
nymem cemuo/io2u4eckux npeobpazosauutl» [1,
c.17].

/1151 OCMbIC/IEHHS] CaMOM CYIIIHOCTHU 3aMMCTBOBa-
Hud, A.CmupHuukui [51], JI. 3ungep, T.Ctpo-
eBa [59] u apyrue yyeHble npejjiaratoT B IEPBYIO
o4yepesib PacCMOTPEThH sIBJIEHHEe 3aMCTBOBaHUSA
C MO3ULMI GUIaTepaJbHOIO XapaKTepa yKa3aH-
HOTO NMOHSATHS, a UMEHHO KaK [IPOLiecc, Ipy KOTO-
POM 3JIEMEHT OJIHOT'O SI3bIKa IPOHUKAET B JIEKCH-
YeCKHUU coCTaB pyroro sidbika. A npu guddepeH-
[JMallMM YKa3aHHbIX aCIIEKTOB JJaHHOT'O SIBJIEHUS
3T y4YeHble UCIOJIb3YIOT TEPMHUHBI «3AUMCMBO-
8aHUE» Y «3aUMCMBO8AHHOE €1080%». A. CMUPHULI-
KUH OTMeYaeT, YTO [PU 3aMMCTBOBAaHUU «C/1080
nopwleaem ¢ cucmemoil mozo 5A3blKa, 8 KOMOpoM
OHO Cyujecmeosa/o paHee, BK/AH4AemMcsl 8 Cu-
cmemy 0py2020 5A3blKa U 0gpopMAsiemcs no npasu-
/1aM U cpedcmeamu 3mozo a3vika» [51, c. 234-235,
245].

Takast nuddepeHnmanus npoBOAUTCI B OCHOB-
HOM B OGJIACTH JIEKCHKH, TaK KaK NpeuMylie-
CTBEHHO 3aUMCTBYIOTCSI CJIOBA. ITO 06 bSICHIETCS
MCCIe/I0BaTe/IIMU TEM, YTO UCII0JIb30BAaHUE Tep-
MUHOB IIPY 3TOM CHOCOOCTBYET NMPUOOPETEHUIO
«JJAHHBIM SI3bIKOM He TOJIbKO JIEKCUYECKUX, HO U
JIPYTHUX 3JIEMEHTOB Pa3/IMYHbIX SI3bIKOBBIX YPOB-
Hell: oHeM, MopdeM, JiekceM, adpPHUKCOB, CJ10BO-
codyeTaHui, pas» [33, c. 12].

IIpo6aema aH2AUlICKUX 3aUMCmMe808aHull 8 co-
8pemeHHOoll cepmaHucmuke. [Ipo6sieMa s13bIKO-
BOr'0 3aMMCTBOBaHHsI B COBpEMEHHOH repMaHU-
CTHKE CTAaHOBUTCS Bce 6oJiee aKTyaJIbHOU B IO-
clefiHUe JecATHUIeTUs B CBSI3M C aKTHUBHOM
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Pa3pabOTKOM pa3/IMYHbIX aCIEKTOB B3aUMO/IEeN-
CTBUS SI3bIKOB. M3yueHue mpo1eccoB U pe3y/ibTa-
TOB 3aMMCTBOBAHUM BOOOLE, U JIEKCUYECKUX B
TOM YHCJIe BEJeTCs B JIByX HallpaBJIEHUSIX: OJHU
JIMHTBUCTbl pacCMaTpPUBAIOT 3aMMCTBOBAaHHUE B
KOHTEKCTE JBYSI3bI4USl, MEXX'bSI3bIKOBbIX KOHTAK-
TOB U MEXCHCTEMHOI'0 B3aUMO/I€UCTBUS SI3bIKOB
[27; 56], apyrue akueHTUPYIOT CBOE BHUMaHUE
Ha BHYTPUCUCTEMHOM acCleKTe BXOXKJEHUSI UHO-
SI3bIYHBIX 3JIEMEHTOB B 3aWMCTBYIOIIUM S3bIK
[13; 34, c. 18] u ap.

B yacTHOCTH, IpY paccMOTPeHUHU NPOOIEMBI 3a-
MMCTBOBAHUM, OIHU NPHUJIEPKUBAOTCS MHEHUS,
YTO NpOLLeCC 3aMMCTBOBAaHUS, TO €CTh Nepexo/
HOBBIX CJIOB U3 O/IHOTO SI3bIKa B JIPYTOH, pe/iIo-
JlaraeT onpe/ie/IeHHbIA S3bIKOBOM KOHTAKT, YTO
CBU/IETEILCTBYET O TOM, UTO 06€3 I3bIKOBOI'0 KOH-
TaKTa 3aMMCTBOBAHUS CYIlleCTBOBATb HE MOTYT.
Tak, Hanpumep, o MHeHHUIO J.Cenupa: «Camblii
npocmoti cnocob 8ausiHUsl 00HO20 513blKa HA Opy-
2oll 3akawvaemcsi, UMEHHO 8 3aUMCmEOo8aHuu
cn08» [47, c. 174]. [ipyrue, B YaCTHOCTH, aBCTPUH-
CKUM JIMHTBUCT A.OHHMCKO CUYUTAET 4YTO, OCHOB-
HbIM HMCTOYHUKOM BJIUSIHUSI 3aMMCTBOBAHHOTIO
(aHrMiickoro) s3blKa Ha 3aUMCTBYHOILUI
(HeMelKUI) S3bIK, SBJSETCS JIEKCUYECKUH CO-
CTaB 513blKa, KOTOPbIN MOABEP>KEH U3MEHEHUSIM
Ha OCHOBE POJIHOTO fI3bIKa U 3JIEMEHTOB CJIOBO-
obpasoBaHus. «UYmo Kacaemcsi 8/AuUsIHUSI AH2AUU-
CK020 S13blKa HA HeMeykull», mo «/aekcu4eckull
YpoBeHb delicmeumenbHO S16/151emcsi OCHOBHbIM
UCMOYHUKOM 8/AUSIHUSL, Ymo nodmeepicoaemcsi
HeCKO/bKUMU UCCAE08AHUSIMU AH2AUYUIMO8 8
Hemeykom si3vike» [41, c. 47]. [lo MHeHHIO
A.OHUCKO, aHTJIMLIU3MBI ABJIAIOTCA He TOJIBKO 3a-
MMCTBOBAHUSIMHU, OHU SIBJISTIOTCS OJHOBPEMEHHO
pe3yJIbTaTOM Mpoliecca BAUSHUSA s13bIKa-Z[0HOpa
Ha SI3bIK-PelenTop. 3/1eCb BAXKHO U HEOOXOIUMO
NOHHWMAaTh, YTO BCE 3aUMCTBOBAHMS SIBJSIOTCS
AHIJIMI[M3MaMH, HO He BCe aHIJIUIUM3Mbl SIBJIS-
I0TCS pe3yJIbTaTOM IMpollecca 3aWMCTBOBAHMUSA
[41]. A P.®dununoBuY JlaeT y3Koe onpejesieHue
aHTJIMIU3Ma: «AH2Auyu3M — amo J160e €080,
3aUMCMB08AHHOE U3 AH2AUTICKO20 S3blKA, 0603HA-
uarujee 06veKmM Uau KOHYyenm, Komopwlii 8 Mo-
MEeHM 3aUMCMBOBAHUS 518151emCsl UHMe2paabHOU
uacmvo aH2AUlCKOU Ky/bmypbl U YUSUAU3AYUU,
Heo6513ame/IbHO AH2AULICK020 NPOUCX0XHCOEHUS], HO
adanmupoBaHHblll K NUH2BUCMUYECKOU cucmeme
AH2AULICKO20 S13blKA U UHMEe2pUupo8aHHbIll 8 e20
ca08apwy. [21, c. 205-216].

M. I‘epnax onpegesideT aHrJIMoru3Mbl HE TOJIBKO
KaK CJ1I0Ba, HO U KaK HUMOMATH4Y€CKHe CJIOBOCO-
4YeTaHHdA, KOTOPbl€ Yy3HABAEMO COXpaHAA CBOIO
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aHIJIMICKY0 $opMy (B HalMCaHUH, IPOU3HOILIe-
HHAHU, MOPQOJIOTMYECKON CTPYKType WJH, IO
MeHbIlled Mepe, B OJHOM M3 3TUX Tpex KaTero-
puii), BXOAAT B CJIOBapb IPUHUMAIOLIETO A3bIKa
[24].

Hemenkuii nuHrBuct B. dupek, u3ydas UCTOPHIO
3aMMCTBOBAaHUM AHTJIMMCKOIO MPOUCXOXKIEHHUS,
BBISIBUJI, YTO B Cpe/IHME BeKa B HEMELIKOM fI3bIKe
MOYTH He ObLIO aHTJIUIM3MOB. U Te, YTO MOXXHO
ObLJI0 HAWTH B AA3bIKE, B OCHOBHOM ObLJIU CBSI3aHbI
C CyZlOXOACTBOM U Toprosied Boot — .100ka, ¢
XPUCTHAHCTBOM U peJIUTUel (Hampumep, ApeB-
HeBepxHeHeMellKoe CJI0BO gotspell — 3akauHa-
Hue, KaK OH YTBEP>K/JIaeT, MPOU30Ilies OT aHIJIOo-
cakcoHckoro godspell). B. @upek onpegenser 3a-
VMCTBOBaHHUE KaK NpPOoLecc, IpU KOTOPOM CJIOBO,
WCIOJIb30BaBIlleecs] B OJJHOM $I3bIKE, HAaXOAUT
CBOe NpUMeHeHMe B ApyroM si3bike [55, c. 107].

Eciu paccmaTpuBaTh mpoiecc B MUPOBOM Mac-
mTabe, TO HA A3bIKOBOE PA3BUTHE MPAKTUYECKU
BCeX I'OCYZ]apCTB — Ha SI3bIKOBYI0O KOMMYHHUKa-
I[MI0 ¥ Ha BCIO KYJIbTYPHYI UHPPACTPYKTYpPy —
CyLLleCTBEHHOE BJIMSIHUE OKa3bIBAIOT IPOLECChI
eBpoIeusalnuu 1 riobanusanuu. Co3gaHue esu-
HOTO KYyJIbTYypHOTO 0O0IlecTBa CIIOCOOCTBYET
TOMY, YTO CJIOBapHbIN COCTaB €BPONENCKUX S3bl-
KOB IIOCTENEHHO COJIMKAETCS, U IPEX/e BCEro, B
pesyJsibTaTe MOCTOSTHHOTO yBeJWYeHUsl KOJInye-
CTBA 3aMMCTBOBAHHBIX aHIJIMMCKUX CJIOB U BbI-
paxeHui [8, c. 21].

[IpOHUKHOBEHHE «UYXKHUX» CJIOB B ZIPyTHe SA3bIKH
Y ynoTpe6JieHre UX KaK B YCTHOM, TaK U B UCh-
MeHHOMU peuy, 1o JI. Baymounay [13] u I1. Aitzen-
6epry [19], nporcxoAUT B pe3yJibTaTe pa3BUTHUS
Y pacIIMpPEeHUs] KYJbTYPHBIX, TEPPUTOPHUABHBIX
Y COLIMTbHO-3KOHOMUYECKHUX KOHTAKTOB MEX/Y
HapoJaMH.

M3y4yass MHOCTpaHHBIN $fI3bIK, Mbl 4acTO 3aMe-
4yaeM, UTO «YUCMO020, UCKOHHO HeMeyKo20 S3bIKa»
yKe MpakThuiecku HeT. OCOGeHHO 3TO KacaeTcs
COBpPEMEHHOI'0, PAa3TOBOPHOIO0 SA3bIKa, MOJIOJEX-
HOT0 CJIEHTQ, ClIel[Ua/IN3UPOBAHHOM JIEKCUKH, UC-
N0JIb3yeMOM B MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHSIX.
[losTOMy He yJAMBUTEJ/NIbHO, UYTO HW3y4awollue
HEMEIKUH A3bIK, YaCTO 3a/Jal0TCsI BOIIPOCOM, TO-
4YyeMy B HEMELIKOM sI3blKe TaK MHOTO aHIJIMMUCKUX
CJI0B, B TO BpeMsl KaK B HEMELIKOM SI3bIKe €CThb
CBOM BapMaHT 0003HaYe€HHsI KOHKPETHOIO Mpe/I-
MeTa WM siBJieHUs. OCOOEHHO 3Ta 3aKOHOMeEP-
HOCTb 3aMeTHaA Y JIUL, [IJIs KOTOPbIX HEMELIKUU
SI3BIK SIBJISIETCS] BTOPBIM, [TOCJIE aHTJIMMCKOTO [46,
c. 205-207].
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HeMelnkue, aMepuKaHCKHe U aHTJIMMCKUE JIMHT-
BUCThI pacCMaTpPHBa/IM MPOOGJIEMY 3aUMCTBOBa-
HUS B TECHOM CBSI3M C BONPOCOM O SI3bIKOBBIX
KOHTAKTaX, UMesi BBUly HEKOTOpbIe crieriuduye-
CKHe NMPUYHMHBI UCTOPUKO-reorpadpuieckoro xa-
pakTepa [34, c. 12].

A.Baymduas cyuTaeT, UTO «3aMMCTBOBaHUE
eCTb BOCIIpOU3BeJieHue MopdeM, CJIOB WU CJIO0-
BOCOYETAHUM OJHOrO f3blKa GOHETUYECKHMMU U
MOpPQ)OJIOTUYECKUMH  CpPeJiCTBAMMU  JPyroro
a3bIKa». OH I0J1araeT, YTo CyIeCTBYIOT TPU BUJAA
3aMMCTBOBaHMM: 1) 3aMMCTBOBaHUS MOHATHUU
KYJIbTYPbl; 2) 3aMMCTBOBaHHUS «KBHYTPEHHUE, TO
eCTb 3aMMCTBOBaHUsl, BO3HUKLINE B pe3y/ibTaTe
COOTBETCTBYIOLUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTO-
pble 00yC/IaBJIUBAIOTCH TEPPUTOPHUATIBHOW WJIH
NOJINTUYECKOM 6JIM30CThI0; 3) 3aMMCTBOBAaHUA
nocpeactBoM auasiektoB [13]. A no I1. pon Ilo-
JieH1ly «3aMMCTBOBaHHUE eCTb HEOTbeMJleMasi COo-
cTaB-Js01as GyHKIIMOHUPOBAHUS U UCTOpUYe-
CKOI'0 U3MeHeHMUs fA3bIKa» [45, c. 76].

[Ilpy omnpepeseHUM 3auUMCTBOBAaHUU aHIJIMU-
CKOT'O MPOUCXOX/IEHUSI Mbl CTAJIKUBAEMCS C He-
KOTOPbIMH NpobJieMaMu. Bo-niepBbIX, 0603HaYe-
HHe aHTJIMUCKUX 3aHMMCTBOBAaHHWU B JIMHIBUCTHU-
YeCKOW JINTepaType C 3THUMOJIOTUYECKOU TOUYKHU
3peHUs SABJISETCS CHOPHbBIM, TAK KaK aHTJIMACKU A
A3bIK BBICTYNAET B Pa3/IMYHbIX PErMOHA/IbHBIX,
MeXXperuoHaJbHbIX U MEXAYHAPOAHBIX popMax
NpOSIBJIEHUS U K TOMY K€ PaclpoCTPaHEH BO
BCEM MHUpe. AHTJIMUCKUU SI3BIK SBJISIETCS C r'eo-
rpa¢puyecKoll TOYKM 3pEeHUs] HIMPOKO pacmpo-
CTpaHeHHbIM s3blKOM B Mupe [23, c. 109]. Ilo
CpPaBHEHHUIO C IPYyTMMH €BPOIENCKUMU SI3bIKaMH,
HaxoAAIIMMUCA B MOCTOSHHBIX M YacCTbIX KOH-
TaKTax, aHIJIMMCKUH S3bIK HA MIPOTSXKEHUU BCEU
CBOEN UCTOPUH ObLJ1 yHUKA/IbHBIM IPUMEPOM OT-
KpBITOCTH BJIMSIHUIO U3BHE. B HacTosi1iee BpeMs
HEBO3MOXXHO HAWTH TaKOW $3bIK, KOTOPBIA B
OoJIblIIEH CTeNeHH, YeM aHIJIMHACKUM, MOr Obl
ObIThb B I]eHTPE MPOLIECCOB, CBSI3aHHbIX C SI3bIKO-
BbIMU KOHTAKTaMHM, a TaKXKe PaclpoCTPaHEHUS
OWJIMHIBHM3Ma U MYJIbTUJIMHIBU3Ma.

Hava/io MHTEHCHUBHBIX UCCIEJOBAHUI B PyCCKOM
SI3bIKO3HAHMM B 00JIaCTH 3aWMCTBOBaHMHU U3
AHTJIMACKOTO f3blKa ObLIO TIOJIOXKEHO ellle B
cepe/iMHe Mpouwioro croseTvs. Cpeiu HAyYHbIX
TpyA0B XX BeKa, OCHOBATEJIbHO PACKPBIBAKIIUX
MHTEPECYIOLIMe HAac BOPOCHI, CJIe/lyeT OTMETUTD
pa6oTbl A. CMUPHHUIIKOT0, 10 MHEHUIO KOTOPOTO,
«3aUMCMBOBAHUEM OObIYHO Mbl HA3bIBAEM MO
UU UHOE C/080, €CAU Mbl MO}EM YKA3amb
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¢axkmuyveckull UCMOYHUK 3mozo
3aumcmeosaHus» |59, c. 245].

M3 eBpomeMcKUX y4YeHbIX, HCCAeJ0BaABIINX

BOIIPOChI 3aUMCTBOBAaHUU B L[eJIOM, U B aHIJINH-
CKOM $I3bIK€e B YaCTHOCTH, CJIEAYET NPEX/ie BCEro
Ha3BaTb TaKUX JIMHIBUCTOB, Kak JI. baymoung
[13], VY.Bainpaiix [57], O.Ecnepcen [30],
3. XayreH [27], 1 Ap.

WHTepec K aHIVIMHCKOMY f3bIKy B ['epmaHuu
Havasica ¢ XVII Beka, ogHaKo 3aMMCTBOBaHUS
OTPaHUYMBAJINCb B OCHOBHOM NOJUTHUYECKUMU
TepMuHaMu  (Unterhaus — HWXHAA 1Na-
nata’House of Commons — Ilasata o6uLuH,
Lower House — Hwxusada nanarta», Oberhaus —
BepxHAA najnara, ‘House of Lords — «l[lanaTa
sopaoB, Upper House' — BepxHss masiaTax).
XVIII Bek o3HaMeHOBaJICd 3HAaYUTEJbHBIM IIPU-
TOKOM IMepPBbIX aHIJIMMCKUX CJI0B B HeMELKHU
S13bIK. ITO OBL/IM, B OCHOBHOM, TEPMUHbBI, OTHOCS-
muecsas K obsactu unocoboun Freidenker —
'free thinker’ (cBo6omoMbICAAIIMI), TEPMHUHBI
NOJIMTUYECKOT0 xapakTepa, Koalition — koaau-
yus, Opposition — onno3uyusi 1 TEPMHUHBI, OT-
Hocdlecd K ToprosJe: Import — umnopm,
exportieren — skcnopm, Banknote — 6aHkHoma.
PeBoutoniusl, HauaBiasicss B XIX Beke B AHTIJIMY,
NpUHeCaa B HEMELKUHN S3bIK HOBbIE JIEKCEMBbI:
Dampfschiff - napoxod, Lokomotive — s10koMmo-
muse. HoBble JieKceMbl OSIBUJIUCh TO e BpeMs B
chepe Mo/ibI ¥ clIOpTa. ITO OBLIIU CJIOBA, TAKHE
Kak Pullover — nysaoeep, Sweater — ceumep,
Sport — cnopm, Tennis — menHuc, Fufshall -
¢dyméoa v T.A.

[To mHeHuto C.XusabreHgopda 6pUTaHCKUHN aH-
[JIMACKHM OB/ OCHOBHBIM UCTOYHUKOM PUTOKA
aHTJIMIIM3MOB B HEMEL KW I3bIK BIIOTH 70 [lep-
BOU MUpOBOM BOMHBI. Co cTaHOBJIeHMeM Coenu-
HeHHbIX lITaTOB Kak MUPOBOW Jiep>KaBbl BaX-
HOCTb aMepPUKAHCKOT'0 aHTJIMMCKOro fI3blKa 3Ha-
YUTEJbHO BO3POC/ia. 3aMEeTHO YCUJINJIOCh aMepHU-
KaHCKOe€ BJIMSIHME Ha HeMEeIKUH A3bIK nocJie Bro-
po¥ MMpPOBOHY BOMHBI. Celtyac U3 aMepHUKaHCKOIo
aHTJIMMCKOr0 3aMMCTBOBAHO JjaXke OOJIbIIIE CJIOB,
YyeM M3 OpPHUTAHCKOTO aHIJIMMCKOTO, XOTS HX
TPYZHO Pa3/JUYUTh. B GpUTAaHCKOM aHTJIMHCKOM
TaKXKe MUCIOJIb3YIOTCA Ce[lyloliue aMepuKa-
HU3MBL: Star- 38e3da, Party- eeuepuHka, Quiz —
8UKMopuHa, Jazz — dxca3, Beat — 6um,Hit —
xum, Song — necHsi, Jeans dxcuHcobl, Make-up —
Mmakusix, Job — paboma, Trend — mpeHd,
Manager — menedxcep, Boss — 6occ, Interview —
UHmMepswvo U'T. 1. [28].

C/ZI0BO «aHIVIMIIM3M» OllpejiesisieTcsl B CJI0Bape
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«Duden German Universal Dictionary» kak «me-
pEHOC JIMHTBUCTUYECKOTO SIBJIEHUs], XapaKTep-
HOTO /11 GPUTAHCKOr'0 aHIVIMMCKOro fA3bIKa, Ha
HeaHIJIMACKUY A3bIK». — ,Ubertragung einer fiir
das  britische  Englisch  charakteristischen
sprachlichen Erscheinung auf eine nicht englische
Sprache” 35, c.143].

PE3YJIbTATbl UCCNEAOBAHUA

A3ep6ali/IP>KaHCKHUM $A3bIK, KaK U HEMELKWUH, B
NpOIecCe UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS, B 3aBUCH-
MOCTH OT BO3HMKIINX OOIIECTBEHHbBIX U SKOHO-
MUYEeCKUX CUTyal Ui, 06oraliaa CBOM CJI0BapHbIX
COCTaB, MO/IBEPrasiCh MOCTOSSHHOMY HAILJIbIBY 3a-
HMCTBOBaHHBIX ¢10B. CHavyasia 3TO ObLIM CJI0Ba
apabCcKoro U MepPCUCKOro MPOUCXOXK/eHHs, 3a-
TeM, B IEPHO/] COBETCKOM BJIACTH, B JIEKCHYECKOM
cocTaBe a3epb6aii/[PKaHCKOT0 MOSIBUJIMCh CJI0BA U3
PYCCKOTO0 I3bIKa, BK/II0Yasi MHOXKECTBO CJIOB, 3a-
HMMCTBOBaHHbIX U3 I3bIKOB 3amaIHOM EBpoIIbI.

«B anoxy CedeBuzsoB (XVII Bek), Guaropaps
KyJIbTYPHBIM Y 9KOHOMH-4YEeCKUM CBSI35IM C Hapo-
JamMu EBpornbl, B azepbai/KaHCKUHM A3bIK MPO-
HUKJIO 60JIbLII0€ KOJIMYECTBO CJI0B U BbIpaXKeHU U
€BpONENCKOro MPoUCXoxKaeHus» [36, c. 264].

MNHTeHCUBHOE pa3BUTHE Npecchl U Me4YaTHu B
Azep6aliipkaHe B Hadasle XX BeKa NMPHUBEJIO K I0-
SIBJIEHUIO B a3epbaii/I>kaHCKOM SI3bIKe 3aUMCTBO-
BaHHBIX CJIOB aHIJI0-aMEPUKAHCKOTO MPOUCXOXK-
JleHVs], KOTOpble BOLLIM B pa3/iMiHble Ccepbl
YKU3HEJIeATEeJbHOCTH OOIecTBa yXe He 4epes
PYCCKUH f3bIK, @ HanpsiMyw0. ObpeTeHUe He3aBU-
CUMOCTH A3ep6aii>kaHOM N0JIOXKUJI0 Hayaslo HO-
BOMY 3Tally BX0X/leHUs1 3aMMCTBOBaHHbBIX CJIOB, a
VIMEHHO aHTJIMM3MOB B pa3/JIMyHble cPephl KU3-
HeJlesATeJIbHOCTU o0b61jecTBa. B coBpeMeHHOM
asepbailxKaHCKOM $SI3bIKe MOSIBUJIOCh MHOTO 3a-
MMCTBOBAHUI U MHOCTPAHHBIX CJIOB, CPESU KOTO-
pbIX aHIVIMACKUN 3aHUMaeT 0coboe MecTo [4].
[Ipu6bITHE 6OJBIION GPUTAHCKON Jesieralyu B
AzepbaiiipkaH ¥ yCTAaHOBJIEHUE Halllel CTpaHOU
JUIJIOMaTU4YeCKUX OTHOIIEeHUH ¢ 11 nHocTpaH-
HbIMU KoMmnaHUsIMU (Amoco, BP, McDermott,
Statoil u ap.), NpeACTaBASAIIMMUA CEMb CTPaH
mupa (CIIA, BenukobpuTtanus, Poccus, Typuus,
Hopserusa u CayzoBckasi ApaBusi), cioco6CTBO-
BaJIO UCIOJIb30BAHUIO B UCTOPUYECKUX JIOKYMEH-
Tax psA/a aHIVIMMCKUX U €eBPONENCKUX CJIOB.

B nocieaHue rojbl B COCTaBe COBPEMEHHOTO
asepbail>KaHCKOTO s13blKa HAbJII0AAI0TCS CJI0Ba
MHOCTPAHHOI'0 IIPOUCXOXK/IeHH s, KOJIMYECTBO KO-
TOPBIX HEMPEPBIBHO PaCTeT. ITU CJIOBA, ONa/ast
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B A3bIK Pa3/IMYHBIMU NYTAMHU — WJIU HENocpes-
CTBEHHO M3 CaMOro f3blKa WM Yepe3 A3bIK-10-
CpeIHUK — MOJYMHAIOTCS ONpe/ie/IeHHbIM rpaM-
MaTU4YeCKMM IpaBWIaM a3epbai/PKaHCKOIo
A3bIKa. JTO TEPMMUHBI, OTHOCALMECA K pasJ/ny-
HBIM OTpac/sM U ynoTpebJisseMble B pa3/IMYHbIX
3HavyeHUsaX. [IpeBasupyloT cpefd HUX B 6OJb-
IIMHCTBeE CJIy4aeB CJI0BA, OTHOCAILMECH K CIIOPTY,
5KOHOMUKE, KOMIIbIOTEPHOW TexHoJioruu [18, c.
236].

HblHelIHMM 3Tan aHrJ/0-a3epOanaKaHCKUX OT-
HOIIIEHUM 6epeT CBOe Hayaslo C MOMEHTA MO/NU-
canusl «KoHTpakTa Beka» oT 1994 roaa, cBsizaH-
HOTO C 3KCIJIyaTalued 60oraTbIXx MeCcTOpOX[e-
HUH A3epbaiiikaHa. B TepMUHOJ/IOrHYECKUX CJI0-
Bapsx a3epOai/PKaHCKOTO SI3blKa TOTO BpeMeHHU
HabJioaeTcs psiji TEPMUHOB aHIVIMKACKOTO Mpo-
HCXOX/JIeHUs, TakuX Kak: /business - biznes/,
/broker - broker/, /marketing - marketinq/,
/manager - menecer/ u ap. OAHaKo, B Hocjie/jHee
fecatunetve XX BeKa 3TU TEPMHUHbBI CTaJlU HUC-
110J1b30BaThCs ropaszio vaite [36, c. 22-23].

Korpga peub uzet 06 aHrJIMLU3MeE, TO MO/ 3TUM
noJipasyMeBaeTcs CJ0BO, Bollejlliee W3 aH-
[JIMACKOTO B CJOBAapHBIM COCTaB JApPYyroro
A3blKa.3/1eCb Mbl TOBOPUM O [IByX KOHTaKTHPY-
IOIMX SA3bIKaX — aHTJIMMCKOM KaK fI3bIKE, OT KO-
TOPOTO JIaHHOE CJIOBO NPOU30IIJIO0 U azepbail-
JDKAQHCKOM, KaK si3blKe, 3aMMCTBOBABIIMM 3TO
CJIOBO.

3BecTHbIe a3epbaiipKaHCKUE yueHble — SI3bIKO-
Beabl A. [lemupuusaze, A. Axyunos, H. Mame0B,
H. Mammagiy, H. Xyaues, I'. 'acaHos, A.I'apaes,
U. TaxypoB U Apyrue B CBOUX UCCJIEOBAHUAX O
3aMMCTBOBAHHbBIX CJIOBaX MO-Pa3HOMY UX UHTEP-
IIpeTUPOBAJ/IY, YKa3blBasd MPU 3TOM, YTO 3aUM-
CTBOBaHHbIE CJIOBA UT'PAIOT BAXKHYIO POJib B 060-
raljeH1uy CJ0BapHOI'o cocTaBa sidblka [5; 32; 37;
36; 26; 31, 53; 25].

[lo MHeHu10 A./lemurpyusaZie 3aMMCTBOBAaHHbIE
C/I0Ba SIBJIAIIOTCA YCJOBHBIMM M OTHOCHUTEJIb-
HeIMU. [logxo4s K 3aMMCTBOBAaHHBLIM CJIOBaM C
3TOW TOYKU 3pEHUSs], yUeHbIH 00bSICHSIET 0COOEH-
HOCTHU 3aMMCTBOBAaHHbIX CJIOB C/IeYIOIIUM 00pa-
30M: «3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO» SIBJSETCS Kak
CJIO>KHBIM, TaK Y YCJIOBHBIM IOHATHEMY. «['OBOpS
0 3aMMCTBOBAHHbIX CJIOBAX B CTUJIMCTUKE COBpe-
MEHHOT0 a3epOalKaHCKOr0 S13bIKa, B OCHOBHOM
MMOHMMAKT CJIOBA, 3aUMCTBOBAaHHbIE U3 JIPYTUX
SI3bIKOB 06€3 TJIyDOKOrO HX MCCJAEJO0BAaHUSI U C
TOYKU 3peHHUs] 0COOEHHOCTEW CTHUJIUCTUYECKOU
NpUHAAJIEKHOCTH» [5, . 91-92].
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I".'acaHOB 0TMe4asi, YTO 3aMMCTBOBaHHbIE CJI0OBA
NOSIBWIMCh B a3epbai/PKAHCKOM B pe3yJIbTaTe
YCTHOT'O Y MMCbMEHHOT'0 KOHTAKTA, JAeT UM cJie-
Jlytoliee onpegeneHue: «llepexod 4yicux 3/1emeH-
mos: c/2108, Mopgem, 38yK08 U 3HaYeHUll U3 00H020
53blKa 8 Opyeoll Ha3bleaemcsi 3auMcmMe08aAHUEM»
[26, c. 117]. [lof noHATHEM TEPMHHA «3aUMCTBO-
BaHMUE» YYeHbI TIOHUMAET BCe 3JIEMEHTHI, epe-
XOZAAllMe U3 OJIHOIO fI3bIKa B JIPYTOM.

A.Typ6aHoB, Kak Apyrue azepbaiP)KaHCKHE y4e-
Hble-s13bIKOBE/Ibl, OTJIMYAETCS CBOUM IMOJX0J0M
K Ollpe/ieJIeHUI0 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. ['0BOpsA
0 BaXXKHOCTH Iepexojia Kak CJIOB, TaK U JPYTUX
3JIEMEHTOB, OH JlaeT CJieJlylolllee onpejiesieHue
3aMMCcTBOBaHMI0: «CJIOBO, 3aMMCTBOBAaHHOE W3
JIPyroro si3blka, Ha3bIBAeTCSl 3aMMCTBOBAHHbBIM
cioBoM. C/i0Ba mepexojsT M3 OJHOTO fI3blKa B
JIPYyroil mpu pasHbIX 06CTOATEILCTBAX U B pas-
HOe BpeMs, II0 Pa3HbIM MPUYMHAM U Pa3HbIMHU
nyTamu» [25, c. 194].

T.2deHueBa Tak omnpejesseT Mpolecc nepe-
X0/la 3aMMCTBOBaBHHbBIX CJIOB B a3epbaii/KaH-
CKUH A3bIK: «Kak u 8 dpyaux a3vikax, onpedesieH-
HYH Yacmb C/108apPHO20 cocmasa aszepoatioxHcaH-
CK020 513blKa COCMAB/ASII0M 3aUMCMBOBAHHbIE U3
dpyaux 513blK08 €/108d. IMu €084 80WIU 8 JeK-
CUKY Hawez0 5A3blKa 8 pa3/uYvHble UCmopu4ecKue
nepuodsl 8 c8s513U € IKOHOMUYECKUMU, Noaumu4e-
CKUMU, HAYYHbIMU, KY16MYPHO-6bIMOBbIMU OMHO-
WeEHUSIMU, a 8 pside Cy4aes U 8 pe3y.1bmame 80€eH-
HbIX KOH@uKkmos» 2, c. 199].

H.XynueB sBjsieTc OJAHUM U3 a3lepOal/pKaH-
CKUX YYEHbIX, OCHOBAaTeJbHO W3y4YUBUIMM Tep-
MHMHBI «3aMMCTBOBaHHE» U «3aHMCTBOBAaHHOE
C10BO». IcX0/151 U3 pe3y/IbTaToOB CBOEr0 UCCJIE/I0-
BaHMUS, YYEHbIM TaK OlpejesiseT 3TU NOHATHUSA:
«3aMMCTBOBaHHE» KaK TEPMUH UMEET JiBa 3HaYe-
HUsA. C OJHOM CTOPOHBI, STOT TEPMHUH BOW/A U3
JIpyroro si3blKa B 3aUMCTBYIOLUH ero si3bIK, 000-
raiaeT ero, NpuobpeTas 3HaYeHUe JUHTBHUCTH-
yeCKUU efUHULbl. OH NPUXOJUT K TAKOMY 3a-
K/IIOYEHHIO, UYTO B IIIMPOKOM CMBbICJIE C/I0BA «3a-
VIMCTBOBaHHE» OTHOCUTCA K MPOLLECCY NepeHoca
CJIOB M3 O/IHOTO fI3bIKa B AAPyTroil. Takum 06paszom,
«B0 8MOPOM CMbICAE IMOM MEPMUH O3Havaem
npoyecc, a 8 Nep8OM CMbICAE ABAAACL AUH2BUCMU-
YeCKUM MEPMUHOM — pe3y/ibmam 3moz20 Nnpo-
yecca» [32].

H. MaMMenJiy, roBopsi 0 pasHULE MeX/Jy 3aUM-
CTBOBAaHHBIMU CJIOBAaMU U 3aUMCTBOBAaHHBIMU
TEepMHUHAMH, TaK OOBSCHAET I3TU MOHATHUS:
«Mex/ly 3aMMCTBOBAaHHbIMM CJOBAaMU U 3aUM-
CTBOBAaHHBIMU TEPMHHAMHU Pa3HHUIA B OCHOBHOM
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B KOJIMYEeCTBe TEPMHUHOB B si3blKe. Kak TepMuH
SIBJISIETCSI CJIOBOM, TaK M 3aMMCTBOBAHHBIN Tep-
MHH TOXe SIBJISIETCSI U 3aUMCTBOBAHHbIM CJIO-
BOM... 3aMMCTBOBaHHE - KYJIbTypHOE MOHSITHE,
BO3HHUKIlIEe HENOCPe/ICTBEHHO B pe3yJibTaTe
SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB M 3TOT MPOLECC BO MHO-
roM 00YCJIOBJIEH TEPPUTOPUAIBHON GJIM30CThIO
[36, c. 40]. Jlanee y4eHbIH, NpoAOJiKasi CBOIO
MBICJIb, JIA€T CAeAyIollee 00 bsICHEHNE 3aUMCTBO-
BaHHOMY CJIOBY: «3aumMcmeosaHue He npedcmas-
J5lem co60l CcKonjeHue UHOCMPAHHLIX 3./1eMeH-
mos, cyujecmsyoujux 8 s3blke 8 meyeHue onpede-
JIeHHO20 Nepuoda 8peMeHuU, a s18/151emcsl KOHKpem-
HbIM npoyeccoMm. 30ecb Heobxoduma dugpgdeperyu-
ayusli 3auMCcmeo8aHHbIX 2/1emeHmos» [36, c. 6].
H. MamMeiu noapasesisieT 3aMMCTBOBAHUS Ha
cieaywoive 3 TUMa: JeKCUYeckue, MopdoJIoru-
yeckue U rpaduyeckue. Jlekcuyeckoe 3aMMCTBO-
BaHUe 00YC/JIOBJIEHO HEOOXOAMMOCTbIO HAy4YHO-
TeXHUYECKOH MHPOPMAIUH, OTKPBITUSIMHU U JIPY-
rMMH YCJOBUSIMU HOMHHaUWU. Mopdosornye-
CKHM€ 3aMMCTBOBAHHUs XapaKTEPHU3YIOTCA TeEM,
YTO B COCTaBe CJIOBA B HAlll I3bIK IEPEXOASAT CJI0-
BOOGpa30BaTe/bHbIE  JI€PUBALIMOHHbIE  3Jie-
MeHTbI. U, HakoHel, rpadpuyecKkue 3aUMCTBOBA-
HUSI O0OyC/0BJIEHbl pa3Huled andaBuTa [36,
c.22-23].

['oBopsi 0 PoHeTHUUeCKOM aCCUMUJISALIUM 3aHUM-
CTBOBAaHHBIX TEPMUHOB A. AXyH/I0B OTMeYaer,
YTO: «...eCMb U3MEHEHUS U 8 C/108aX, nepeuweouux
8 Haul 513blK U3 PYCCKO20 53blKA U Yepe3 pyccKull
SA3bIK U3 esponelicKux 53blkos. boabwas yacmo
C/108 U3 3MUX S3bIKO8 NPUCNOCOOUAACL K 3AKOHY
2apMoHUU a3epbatidHcaHCcKozo s3blKa, U hoHemu-
YecKU UX UH020d HEB03MO}CHO OMAUYUMb Om
asepb6atidxcanckux ca06» [60, c. 151]. U3 ananusa
yCBOEHUS1 3aMMCTBOBAaHHBbIX TEPMUHOB M3 aH-
IJIMMCKOTO si3blKa B a3epOalPKaHCKUH SI3bIK Ha
doHeTUYEeCKOM ypOBHE BU/IHO, YTO OOJIBbIIMH-
CTBO 3THUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB 3aHSJIM MECTO
B JIEKCHKEe CaMOro fi3blKa. X MmpousHolleHue U
HalM{CaHUe OCYLIECTBJAITCS MO TrpaMMaTHye-
CKUM HOpMaM a3epb6ai/[PKaHCKOTO SI3bIKa.

BiusiHMe aHIJIMHACKOTO s3blKa HAa MHPOBYIO
JIMHTBUCTUYECKYI0 KapTHHY SIBJISETCA (HAKTOM,
KOTOpbIA HECOMHEHHO OKa3bIBAaeT BJIMSHHE HA
Pa3HOCUCTEMHBIE SI3bIKA. AHIVIMHACKUHA S3bIK
NPOHUKAET B pa3/inyHble chephl KU3HH, BKIIIO-
yasi HayKy, 6M3Hec, 06pa30BaHUe U TEXHOJIOTHH.
JTO 06yC/I0BJIEHO 60raThIM CJIOBAPHBIM 3alacCOM
Y MPOCTOU IPaMMaTUKOM aHIJIMUCKOrO, 4TO Je-
JIaeT ero yA06HbIM /151 UCIIOJIb30BAHUS B MEXKY-
HApPOJHBIX KOMMYHUKAIIUSIX.
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AHanusupyeMbli HAyYHbIA MaTepyasl MIPUBOAUT
pa3Hble TOYKU 3pEHHUS YYEHbIX Ha sIBJIEHUE 3aUM-
CTBOBaHUs. HeKOTOpbIe TMHIBUCTbI BUJAT B HEM
NO3UTUBHbBIE ACMEKTHI, TaKUe KaK oboraileHue
CJIOBApHOTrO 3armaca 4 o6JierieHue MeXKyJIbTyp-
HOTO 0611eHusL. JIpyrue 60J1ee OCTOPOXKHBI U BbI-
paxalT B OCHOBHOM 00€CIIOKOEHHOCTb IO IO-
BOJly NOTEPH LIEHHOHW SI3bIKOBOM U KYJIbTYPHOU
WJIEHTUYHOCTH.

OAuH 13 3HaYUMBIX aClIEKTOB 06CY>K/1aeMOMU Mpo-
6J1eMbl — 3TO pa3/IMyue MeX/ly 3aMMCTBOBAaHUEM
v uHTepdepeHLrel. HekoTopble nccieoBaTenu
OTOXKJECTBJISIIOT 3TH MOHATHS, B TO BpeMsl KakK
JIpyTHe JenaloT MexXay HUMU pasandue. [loaxon,
COTJIAaCHO KOTOpPOMY WHTepdepeHIUsi OMHUCHI-
BaeT MpOILECC YCBOEHHUsS] BTOPOro SI3blKa, B TO
BpeMsi KaK KOHTAKTHble U3MEHEHHUs B sI3bIKe-
NpUEeMHHKe 0003HAYAITCS KaK 3aMMCTBOBaHUE,
Ipe/ICTaB/ASIET WUHTEPECHYIO MEPCNEeKTUBY [JIs
aHaJIM3a SI3bIKOBOT'0 BJIUSHHUS.

BakHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCSI IOHUMaHHe 3aUM-
CTBOBAHHUS KaK J0JI'OCPOYHOIO0 M MHOTOILIOC-
KOCTHOTrO npolecca. MiccienoBareny, Takue Kak
0.C.AxmMaHOBa, paclIMpSIOT ONpeze/ieHUe 3auM-
CTBOBaHMSI, BKJIIOUAsi B Hero acmnekTbl audde-
peHLMAlMK U 0603HaYeHHE HOBBIX IIOHSITUH, 4YTO
npejcraBJseT co60il 6osiee MHUPOKUN U CeMaH-
TUYECKH HACBILIEHHbIN B3IJIS/] HA 3TO sIBJIEHUE.

B coBpeMeHHOM Mupe, Tjie TJiobaau3anus U
KYJIbTYPHBIA 0OMeH UrpaloT Bce 6ojiee BAXKHYIO
poJib, TOHUMaHHWE IMPOLIECCOB 3aUMCTBOBAHUS
CTAaHOBUTCS BECbMA aKTyaJIbHbIM. JTO BaXKHO HE
TOJIBKO JIJIsl IMHTBUCTOB, HO U JIJIS1 aHTPOIOJIO-
rOB, MCCJIeloBaTesied KyJbTYpPHBbIX B3aWMOJeU-
CTBHH, a TaKkKe JJId 061ecTBa B 1ieJIoM. B3aum-
HOe BJIMSIHUE SI3bIKOB U KYJIBTYpP MOXET NpUBe-
CTU K HOBBIM JIMHTBUCTHUYECKUM SIBJIEHUSIM U
TpaHchoOpMaLUsAM, KOTOPbIe 3aC/y:KUBAOT BHU-
MaTeJIbHOTO aHaJ/IM3a U UCCJIe/IOBaHUsI.

HccienoBaHus B 06/1aCTH 3aMMCTBOBAaHUH U3 aH-
TJIMHACKOTO SI3blKa B PYCCKOM U HEMEIKOM CTaJIx
HEOT'beMJIEMOM YaCThbIO JIMHIBUCTUYECKOTO aHa-
Jn3a. OTMe4YeHHbIM B TEKCTE MEPHUO/, aKTUBHOTO
VHTepeca K 3TOU TeMe B COBPEMEHHOM IrepMaHHu-
CTUKE U PYCCKOM $3bIKO3HAHUU CBUJETEJIb-
CTBYEeT O BaXKHOCTH M aKTYaJIbHOCTU MPO6JIEMbI
SI3BIKOBOT'O B3aHMO/IENCTBHSL.

OAHUM U3 KJIIOYEBbIX aClIEKTOB SIBJISIETCS OIpe-
JleJleHue 3aMMCcTBOBaHUU. [lo3unus A. CMUpHHULI-
KOrO, COIJIaCHO KOTOpPOW 3aMMCTBOBaHMUE Tpe-
OoyeT ykasaHus (AKTUYECKOTO UCTOYHHKA,
NpeAoCTaBJIieT OCHOBY JJIsi CUCTEMaTU3aLUU U
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KJaccudUKalMM 3aMMCTBOBAaHWH, JeJsiasg BO3-
MOXXHBIM 00Jiee TOYHOE H3y4YeHue IPOLeCcCoB
SI3bIKOBOT'O B3aMMO/IENCTBUSI.

CnegyeT OTMETUTh, YTO €BPONENCKUE JIMHTBU-
cThl, Takue Kak JI. baymoung, Y. Baitnpaiix, O. Ic-
nepceH, W J.XayreH, BHECJIM 3HAYUTEJbHbIH
BKJIAJl B IOHMMaHHe 3aMMCTBOBaHUU B KOHTEK-
CTe MEeXbA3bIKOBbIX B3aUMOJIEHCTBUH. ITO CBU-
JleTeJIbCTBYeT O MEXAYHapOoJAHON 3HAYMMOCTHU
HCCaeq0BaHUN B 3TOH 00J1aCTH.

['epMaHCKH KOHTEKCT NOAYEPKHUBAET HCTOPHU-
YyecKhe OCOGEeHHOCTH BJIMSIHUSI AHIJIMMCKOTO
s3blka Ha HeMelKUH. C cepeaunbl XVII Beka 3a-
MMCTBOBaHUA B ['epMaHMM OrpaHUYMBAJIUCD I10-
JUTU4YecKor TepMmuHosiorued, Ho B XVIII Beke
MPOX3011Ies] 3HAYUTENbHbIA BCILJIECK UX YMCJIA, A
B XIX Beke /106aBUJIMCh HOBbIE JIEKCEMbI B pas-
JIMYHBIX 06/1aCTAX, OT GUI0COPHHU JI0 CIIOPTA.

CoBpeMeHHOe BJIMSIHUE aMePUKAHCKOT 0 aHTJINU-
CKOTr'0, 0 KOTOPOM T'OBOPHUTCA B TEKCTE, NOAYEp-
kuBaeT poJib CIIA kak MUpPOBOH Jiep>kKaBbl U UX
BJIMSIHME Ha IJI00a/bHblE SI3bIKOBbIE MPOIIECCHI.
ITO TakKe OTPaKaeTCs B USMEHEHUH COOTHOLIe-
HUS 3aMMCTBOBAaHUN K3 OGPUTAHCKOTO U aMepu-
KaHCKOI'0 aHIVIMMCKOTO B HEMELIKOM SI3bIKE.

Takum o6pa30M, O6CY)K,Z[€‘HI/I€‘ BbIABJIAET HeE
TOJIbBKO MHOT'OI'PaHHOCTb l'IpO6JIeMbI 3aUMCTBO-
BaHUM, HO M INoA4YEPKMUBAET €€ 3BOJIINLHIO Ha
MNPpOTAXEHUU BpPEMEHH, OTpaxKad M3MEHEHUA B
INOJIMTHUKE, 3KOHOMHKE H KYJbTYype€. BaxkHOCTBb
I/ICC.He,ZLOBaHI/II‘/JI B 3TOM 00J/1aCTH 3aKJIIOYAETCS He
TOJIBKO B JIMHTBUCTHY€CKOM aCIIEKTE, HO U B UX
CIIOCOOHOCTHU PaCKpbIBATb AUHAMHKY A3BIKOBOI'O
Pa3BUTHUA B KOHTEKCTE O6LL[ECTBEHHI:)IX H3MEHe-
HHUH.

BbiBO/1bl

TakuM 06pa3oM, B pe3yJibTaTe aHa/JU3a COCTOSA-
HUS MPOO6JIEMbI 3aMMCTBOBAaHUU B INHTBUCTHUKE,
MO>KHO IPUHTH K TAKOMY TPUBHUAIBHOMY 3aKJII0-
YEHHIO0, UTO HU OJIUH QYHKIMOHUPYIOLUIMN SI3bIK
He ocTaeTcd 0e3 H3MeHeHHWs C TedyeHUueM
BpeMeHU. CJI0BapHbIM COCTaB JIIOOOTO sS3bIKa B
pe3yJsibTaTe 06OTallleHUs1 ero nyTeM 3auMCTBO-
BaHMS HAaXOJUTCS B HENPEPbIBHOM /[IBXKEHUU U
VM3MeHEeHUHU. A HelpepblBHOE pa3BUTHE fA3bIKa
ABJIAETCSA OJHUM U3 IJIaBHBIX U OCHOBHBIX YCJIO-
BUH Cyll|eCTBOBAHUS JIFOOOM 1I3bIKOBOW CUCTEMBL.

AHanu3 CyllecTBYIOIHUX TEOPUH U MOJOXKEHUU
TaKXKe IOKasaJsl, YTO [0 HACTOSIIIEr0 BpPEMEHHU
HeT OIllpeJieJIeHHbIX OJHO3HAYHbIX OTBETOB Ha
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BOIIPOCHI, Kacaromuecd KakK CaMoro Irponecca 3a-
HMCTBOBAHHUA, TaK KU €ro oIlpeaejeHud. He-
CMOTpPA HA TO, YTO CylleCTBYyeT MHOT'O oIlipejeJsie-
HUM Y4EHBbIX-A3BIKOBEJOB O MOHATHH 3daUMCTBO-
BaHHA, Ada*Ke€ TaKOe paCHpOCTpaHéHHOG INIOHATHE
KaK «aHI'VTMOU3M» 10 CUX II0P He ITOJIYYHJIO OAHO-
3HAYHOrO TOJIKOBAHMS B JIMHTBUCTUYECKOM JIH-

[lo paccMOTpeHHOMY MaTepuay BbISIBJIEHO, YTO
B pe3yJsibTaTe aCCHMUJISIIUU aHTJIMACKUX TEPMHU-
HOB B a3epOal/KaHCKUH SI3bIK MHOTHE W3 HUX
NPOYHO BHEJPUJIUCDH B JIEKCUKY 3aUMCTBYHOIIETO
S13bIKa, U UX IPOU3HOIIIEeHHEe U HAallUCAaHHU e TeNepPh
OCYILIECTBJISIIOTCSA 110 TPaMMaTUYeCKUM HOpMaM
azep6aiiIKaHCKOrO SI3bIKa.

TepaType.

CMUCOK UCMOJIb30BAHHbIX UCTOYHWUKOB / REFERENCES

1. Abbatova, B. (1992). Sotsiolingvisticheskie i lingvisticheskie osnovy javlenija zaimstvovanija v
paznosistemnyx jazykax [Sociolinguistic and linguistic foundations of the phenomenon of
borrowing in different system languages]. Baku: Elm (in Russian).

2. Afandiyeva, T. (1980). Azarbajdzhan dilinin badii ifada vasitalari [Means of artistic expression of the
Azerbaijani language]. Baku: Elm (in Azerbaijani).

3. Akhmanova, O. (2004). Slovar' lingvicticheckix tepminov [Dictionary of linguistics terms]. Moscow:
URSS (in Russian).

4. Akhundova, A. (2005). Azarbajdzhan dilinin izahly lugati [Explanatory dictionary of the Azerbaijani
language]. Baku: Elm (in Azerbaijani).

5. Akhundov, A. (1983). Bir daha jeni sozlar hagqynda [About new words once again]. Adabijjat va
indzhasanat qazeti, November, 4 (in Azerbaijani).

6. Akhundov, A. (1984). Azarbajdzhan dilinin fonetikasy [Phonetics of the Azerbaijani language]. Baku:
Maarif (in Azerbaijani).

7.Bagana, Zh., & Hapilina, E. (2007). Kontaktnaja lingvistika [Contact linguistics]. Belgorod: BelGu (in
Russian).

8. Bar, J. A. (2000). Die deutsche Sprache. Retrieved from https://download.e-
bookshelf.de/download/0000/3054/04/L-G-0000305404-0007583836.pdf

9. Bechet-Tsarnos, V., & Martens, D. (2005). Wirtschaftsanglizismen. Eine kontrastive Analyse des
Franzésischen, Deutschen und Neugriechischen. Tliibingen: n. d.

10. Behagel, O. (1958). Die deutsche Sprache. Halle: n .d.

11. Belkin, V. (1975). Apabckaja lekcikologija [Arabic lexicology]. Moscow: 1zd-vo Mockovckogo
univepciteta (in Russian).

13. Yartseva, V. (Ed.). (2000). Jazykoznanie: Bol'shoy Entsiklopedicheskij Slovar' [Linguistics: Big
Encyclopedic Dictionary]. Moscow: Great Russian Encyclopedia (in Russian).

13. Bloomfield, L. (2001). Die Sprache. Praesens Wien: n. d.

14. Boduen de Kurtene, 1. (1963). O smeshannom haraktere vseh jazykov [On the mixed nature of all
languages]. In Izbrannye trudy po obschemu jazykoznaniju (pp. 362-372). Moscow: n. d.
(in Russian).

15. Boduen de Kurtene, I. (1963). Izbrannye trudy po obschemu jazykoznaniju [Selected works on
general linguistics]. Moscow: Nauka (in Russian).

16. Chernysheva, 1., & Stepanova, M. (1975). Lexikologie der deutschen Sprache. Moscow: Vysshaja
shkola.

17. Crystal, D. (2004). English as a Global Language. Cambridge: Cambridge University Press.

18. Damirchizada, A. (1962). Azarbajdzhan dilinin uslubijjaty [Stylistics of the Azerbaijani language].
Baku: Azartadrisnashr (in Azerbaijani).

Section “Languages” 1036


https://download.e-bookshelf.de/download/0000/3054/04/L-G-0000305404-0007583836.pdf
https://download.e-bookshelf.de/download/0000/3054/04/L-G-0000305404-0007583836.pdf

Path of Science. 2023. Vol. 9. No 10 ISSN 2413-9009

19. Eisenberg, P. (2001). Die grammatische Integration von Fremdwdrtern. Berlin: n. d.

20. Rosen, M. (2010, December 20). Kak angliyskiy stal universalnyim mezhdunarodnyim yazyikom
[How English became a universal international language]. Retrieved from
https://www.bbc.com/russian/uk/2010/12/101220_english_international_language
(in Russian).

21. Filipovic, R. (2000). Historical-Primary Etymology vs. Secondary Etymology of Anglicisms in
European Languages. In History and perspectives of language study: papers in honor of
RankoBugarski (pp. 205-2016). Amsterdam: John Benjamins.

22. Gardt, A., & Huppauf, B. (2004). Globalisation and the Future of German. Berlin: Mouton de Gruyter.

23. Gliick, H. (2000). Die neuen Medien als Motor des Sprachwandels: Schulenglisch als zweite
Landessprache? In Deutsch Global. Neue Medien — Herausforderungen fiir die deutsche Sprache
(pp- 109).N.d.

24. Gorlach, M. (2001). Dictionary of European Anglicisms. Oxford: Oxford University Press.

25. Gurbanov, A. (1985). Muasir Azarbajdzhan adabi dili [Modern Azerbaijani literary language]. Baku:
Maarif (in Azerbaijani).

26. Hasanov, B. (1981). Alynma soz masalasi va dilda soz alynmasy hadisasina dair bazi malahizalar
[The issue of word acquisition and some considerations on the phenomenon of word acquisition
in language]. Metodika va dilchilik, 2, 117 (in Azerbaijani).

27. Haugen, E. (1972). Jazykovoj kontakt [Language contact]. Novoe v linqvistike, 6, 61-80 (in Russian).
28. Hilgendorf, S. (1996). The Impact of English in Germany. English Today, 112(2), 131-148.

29. Hohenhaus, P. (2001). Neuanglodeutsch. Zur vermeintlichen Bedrohung des Deutschen durch das
Englische. German as a Foreign Language, 1, 57-87.

30. Jespersen, O. (2003). Die Sprache, ihre Natur, Entwicklung und Entstehung. Hildesheim: n. d.

31. Karayev, A. (1989). Muasir Azarbajdzhan dilinda Avropa manshali leksik alynmalar [Lexical
borrowings of European origin in the modern Azerbaijani language]. Baku: ADU (in Azerbaijani).

32. Khudijev, N. (1990). Torcuma adabijjaty va adabi dilimiz [Translation literature and our literary
language]. Baku: Elm (in Azerbaijani).

33. Krysin, L. (1968). Inojazychnye slova v sovremennom russkom jazyke [Foreign words in modern
Russian]. Moscow: Nauka (in Russian).

34. Krysin, L. (2000). Inojazychnye slova v sovremennom russkom jazyke [A foreign word in the context
of modern social life]. In Russkij jazyk kontsa XX stoletija (1985-1995) (pp. 145-161). Moscow: n.
d. (in Russian).

35. Kunkel-Razum, K,, et al. (2007). Duden Deutsches Universalwérterbuch. Mannheim : Dudenverl.

36. Mammadli, N. (2017). Azarbajdzhan dilinda alynma terminlar [Borrowed terms in Azerbaijani
language]. Baku: Elm va Tabhsil (in Azerbaijani).

37. Mammadov, N. (1961). Dilchilijin asalary [Fundamentals of Linguistics]. Baku: Azartadrisnashr
(in Azerbaijani).

38. Mukhin, S. (2005). Sistemno-funktsional’'nye harakteristiki frazeologicheskoj kal'ki frantsuzskogo
proishozhdenija v sovremennom anglijskom jazyke [Systemic and functional characteristics of
phraseological calque of French origin in modern English]. Moscow: n. d. (in Russian).

39. Lehmann, K. (2014, December 1). Deutsche Sprache: Anglizismen bedrohen die Sprache nicht.
Retrieved from https://www.deutschlandfunk.de/deutsche-sprache-anglizismen-bedrohen-die-
sprache-nicht-100.html

40. Lewandowski, Th. (1996). Linguistisches Worterbuch (Band 1-3). Heidelberg: n. d. [in Deutch].

Section “Languages” 1037


https://www.bbc.com/russian/uk/2010/12/101220_english_international_language
https://fis.uni-bamberg.de/entities/publication/61750272-3431-470f-aeba-48e4c79e90ee/details
https://fis.uni-bamberg.de/entities/publication/61750272-3431-470f-aeba-48e4c79e90ee/details
https://www.deutschlandfunk.de/deutsche-sprache-anglizismen-bedrohen-die-sprache-nicht-100.html
https://www.deutschlandfunk.de/deutsche-sprache-anglizismen-bedrohen-die-sprache-nicht-100.html

Path of Science. 2023. Vol. 9. No 10 ISSN 2413-9009

41. Onysko, A. (2007). Anglicisms in German: borrowing, lexical productivity, and written codeswitching.
Berlin: Walter de Gruyter.

42.Paul, H. (1995). Prinzipien der Sprachgeschichte. Tubingen: n. d.
43. Phelizon, |. (1976). Vocabulaire de la linguistique. Paris: Eds Roudel.

44. Polenz, P. (1972). Neue Ziele und Methoden der Wortbildungslehre. Beitrage zur Geschichte der
deutschen Sprache und Literatur. Tibingen: n. d.

45. Polenz, P. (1994). Deutsche Sprachgeschichte. 17 und 18 Jahrhundert. Berlin: Band IL

46. Radchenko, M., & Chernova, E. (2019). Vlijanie anglijskogo jazyka na nemeckij na primere anglo-
amerikanskih zaimstvovanij v nemeckom slenge i SMI [The influence of the English language on
German on the example of Anglo-American borrowings in German slang and the media]. Molodoj
uchenyj, 8(246), 205-207 (in Russian).

47. Reformatskij, A. (2021). Vvedenie v jazykovedenie [Introduction to Linguistics]. Moscow: Aspekt-
Press (in Russian).

48. Sapir, E. (1961). Die Sprache. Eine Einfiihrung in das Wesen der Sprache. Miinchen: Hueber.

49. Scherba L. (1956). O ponjatii slijanija jazykov [About the concept of fusion of languages]. [zabrannye
raboty po jazykoznaniju, 1,40-53 (in Russian).

50. Shanskij, N. (2009). Leksikologija sovremennogo russkogo jazyka [Lexicology of the modern Russian
language]. Moscow: Prosveschenie (in Russian).

51. Smirnitskij, A. (1998). Leksikologija anglijskogo jazyka [Lexicology of the English language].
Moscow: MGU (in Russian).

53. Tahirov, I. (1993). Azarbajdzhan dilinin sharq qrupu dialekt va shivalarinda Iran manshali alynma
sozlar [Borrowed words of Iranian origin in dialects and dialects of the eastern group of the
Azerbaijani language]. Baku: n. d. (in Azerbaijani).

54. Trubetskoj, N. (1923). Nasledie Chingishana [Legacy of Genghis Khan]. N. d.
55. Viereck, W. (1986). English in contact with other languages. Budapest: n. d.

56. Yang, W. (1990). Anglizismen im Deutschen,; am Beispiel Nachrichtenmagazins Der Spiegel. Tiibingen:
n. d.

57. Weinreich, U. (1977) Sprachen in Kontakt: Ergebnisse und Probleme der Zweisprachigkeitsforschung.
Miinchen: n. d.

58. Zhluktenko, Ju. (1974). Lingvisticheskie aspekty dvujazychija [Linguistic aspects of bilingualism].
Kiev: Visha shkola (in Russian).

59. Zinder, L., & Stroeva, T. (1957). Sovremennyj nemetskij jazyk [Modern Deutch language]. Moscow:

Izdatelstvo literaturyi na instrannom yazyike (in Russian).

Section “Languages” 1038


https://moluch.ru/archive/246/56738/
https://moluch.ru/archive/246/56738/

